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EUCHARISTIE.

Mane nobiscum

Eu ch. 2, p.273

Vous n’ignorez pas Mes Erères, tout le but 
de notre visite au milieu de vous - C’est de vous ren­
dre heureux, c’est de travailler à vous rendre dans 
l’amour de Dieu la paix de l’âme et les Espéi*ances du 
Ciel! lour cela il vous faut passer par le Saint Tri­
bunal d'abord puis de là à la Sainte Table.

Déjà nous vous avons parlé de la Confession 
plusieurs fois, il nous reste à vous parler de l’Eu- 
charistie. Nous le ferons d'autant plus volontiers 
qu’elle ne nous a pas paru bien goûtée, ni bien compri­
se vous, {a) Nous voudrions vous la faire appré­
cier. Nous aurions bien des choses à vous en dire, cet­
te tâche réclamerait bien plus de jours que nous n’en 
avons, nous lui consacrerons du moins les trois jours
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ta. Première rédaction barrée :) Vous ne nous semblez, 
souvent, habituellement même, ne pas en faire trop de 
cas.

S

I1

■ :

B

< l J.



642
la

22

Euch. 2, p.274•...Nous

sa mort,

et inclinata est jam lies, gne ur, 
tomber.

veur
avec plus
se fait i-
(a) les mots

I
Si lieu était demeuré.... E«u 
ne savons ce qu’il est devenu.

sans cesse a nos cotés sous des sensibles.
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u demeurer 
apparences
a demeurer _
ces étrangères.

mane nobiscum Domine, quoniam advesperascit 
" ~ Demeurez avec nous Sei-car il se fait tard déjà et le jour commence à

„ L'Evangile raconte (Luc. 24, 13-34) que deux 
nommes, deux disciples de Jésus le troisième jour après 
sa mort, se rendaient ensemble à un bourg nommé Emmaîls. 
Et ils causaient entre eux de tout ce qui venait de se 
passer à Jérusalem, et ils étaient tristes, car le dou­
te avait envahi leur âme - Nous espérions, disaient- 
ils, qu’il serait le lîédernpteur d’Israbl - mais il a 
été mis à mort et crucifié et voilà déjà trois jours 
que toutes ces choses se sont passées. Et comme ils 
causaient le long du chemin Jésus leur apparut sous la 
figure d’un voyageur, il se joignit à eux, et ils fi­
rent route ensemble - Et comme ils parlaient ils sen­
taient peu à peu la foi et l'amour se réveiller au fond 
de leur âme - 0 stulti et tardi corde ad credendum, - o insensés et lents à croire tout ce qu'ont(a) annoncé les 
Prophètes leur disait-il - et il ouvrait leurs yeux et 
il leur donnait l’intelligence des Saintes Ecritures 
et comme il parlait, ils sentaient leur coeur s’emplir 
d’un saint amour pour les choses de Dieu. N’avez-vous 
pas remarqué, se disaient-ils ensuite l’un à l'autre, 
comme notre coeur devenait ardent, tandis qu’il nous 
parlait, et nous ouvrait les Saintes Ecritures — Aussi 
quand ils furent arrivés au village et que Jésus fei­
gnit de vouloir aller plus loin poursuivre sa route, 
bien gu'ils ne connussent pas encore quel il était,ils 
/'épargnèrent aucune instance pour le retenir — Demeu­
rez avec nous lui dirent-ils , car il se fait tard et 
lé jour commence à tomber - Et Jésus demeura avec eux -

Tous les hommes aussi après la mort du Sau- 
auraient'pu crier commentes disciples d'Emmaüs et

■ de raison encore : Demeurez avec nous car il 
tard et le jour commence à décroître. Ne nous

"ont" et "comme" _n'existent pas dans le texte.

auprès de nous sous aes apparen­
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V U* Ut O I.KV .-.j. v _   — _._ __bénédictions, ces expositions, ces processions où 
montre à nous et se promène au milieu de nous com- 

milieu de ses sujets, comme un Père au mi- 
» enfants. Seigneur demeurez donc avec nous 
fait tard déjà et la nuit va nous prendre - 
l’impiété, l’insouciance, l’amour des plai- 

aux biens de la terre nous envahis- 
plus et nous enveloppent de leurs om- 

• Demeurez avec nous Seigneur - 
: à la lumière; rendez nos coeurs ar - 

âmes à la foi, rendez nos coeurs à vo-

Comprenez-vous maintenant Mes Frères, pour­quoi avant de quitter les hommes le Fils de Dieu a pris le soin de perpétuer sa présence au milieu d’eux sous 
une forme matérielle, apparente et sensible qui nous 
rappelât sans cesse et sa présence auprès de nous et 
sa bonté pour nous - une forme qui ne fut pas son image 
seulement mais qui. fût Dieu lui-même et que nous puis­
sions dès lors adorer impunément.

Tout cela nous l’avons dans l’Eucharistie 
(Euch. 2, p.2S0) ni d’espérance, au Ciel.

Demeurez dons avec nous o Jésus, caché mais 
vivant dans votre Eucharistie - car plus que jamais 
les ombres s’appesantissent sur la terre et 1e. froid 
nous envahit de toutes parts. Déjà vous avez prévenu 
nos besoins - Et c’est pourquoi non content d’être au 
milieu de nous vous aimez encore à nous bénir si sou­
vent du haut de votre tabernacle - vous aimez de vous 
exposer à nos regards, hélas! bien indifférents quel­
quefois, à vous promener familièrement au milieu de 
nous, porté par la main de votre prêtre comme un Roi, 
comme un bonPère; demeurez avec nous;- c’est pourquoi 
vous vous montrez à nous de plus en plus - de là toutes 
ces L 
il se 
me un Roi 3U 
lieu de ses 
car il se :‘ 
l’erreur, 1 —j?---sirs l’attachement 
sent’de plus en i1” 
bres - Mane nobiscum - 
rouvrez nos yeux i 
dents, rendez nos 
tre amour.

vous remonté? vf! vous qu’allons-nous devenir? Si 
seuls, pauvres hn^ votre Père, si vous nous laissez 
sence sensible °™es> si vous nous retirez votre prè­
le jour va Vüulez-vous que nous devenions?les ombres T * *6 plus en P1U3 àans les êmes’sur noue: «n u doute et de l’erreur vont s’appesantir 
narta ■? en.Plus et nous envelopper de toutes donc: Tpc^ô101 S en ira s’affaiblissant de plus en plus 
/1p Peasez-vous que lorsque vous viendrez
' ae 1 homme/ vous trouverez encore de la foi
, ce*’**e? Pensez-vous que vous y trouverez encorel.+J- amour.; lane nobiscum Domine, quoniam advesporas-


